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Saints and Feasts
December 21
Forefeast of the Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ

December 21
Themistocles the Martyr of Myra

December 21
Juliana of Nicomedia & her 630 Companion Martyrs
Saint Juliana, who was from Nicomedia, lived during the years of Maximian and was the daughter of wealthy parents. They were
pagans, but she was secretly a Christian. Without consulting her, her parents betrothed her to an idolater named Eleusius, who
was a member of the Senate. She, not wishing to marry him, told him that unless he became eparch, she would not marry him.
When he had obtained this position, she told him that unless he renounced the religion of the idols and became a Christian, she
would have nothing to do with him. Eleusius then told Juliana's father of this. He attempted to turn her from the Faith of Christ, but
when he saw that she could not change her constancy, he gave her up to the Eparch, Eleusius her betrothed, to be tried
according to the law. When he could not persuade her to do his will, he subjected her to the most inhuman tortures and after
imprisoning her, cast her into a furnace. But by the grace of God, the furnace was marvellousy quenched. Seeing this, some ﬁve hundred men and one
hundred and thirty women believed in Christ and were beheaded for His sake. After further torments, she was beheaded, in the year 299.

Hymns of the Day

Resurrectional Apolytikion in the Third Mode
Let the Heavens rejoice; let earthly things be glad; for the Lord hath wrought might with His arm, He hath trampled upon death by death. The ﬁrst-born
of the dead hath He become. From the belly of Hades hath He delivered us, and hath granted great mercy to the world.
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος, ἐπάτησε τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, πρωτότοκος
τῶν νεκρῶν ἐγένετο, ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐρρύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for Forefeast of the Nativity in the First Mode
O Bethlehem, rejoice; Ephratha, make thou ready; * for in her womb the Ewe-lamb doth bear the Great Shepherd, * and lo, she now urgently maketh
haste to give birth to Him. * On beholding Him, the righteous God-bearing Fathers * all rejoice, and with the shepherds sing hymns in praise of * the
Virgin that nursed a child.
Ἑτοιμάζου Βηθλεέμ, ἤνοικται πᾶσιν ἡ Ἐδέμ. Εὐτρεπίζου Ἐφραθᾶ, ὅτι τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, ἐν τῷ Σπηλαίῳ ἐξήνθησεν ἐκ τῆς Παρθένου. Παράδεισος
καὶ γάρ, ἡ ἐκείνης γαστήρ, ἐδείχθη νοητός, ἐν ᾧ τὸ θεῖον φυτόν, ἐξ οὗ φαγόντες ζήσομεν, οὐχὶ δὲ ὡς ὁ Ἀδὰμ τεθνηξόμεθα. Χριστὸς γεννᾶται, τὴν πρὶν
πεσοῦσαν, ἀναστήσων εἰκόνα.

Apolytikion for Sun. before Nativity in the Second Mode
Great are the achievements of faith! In the fountain of ﬂame, as by the water of rest, the Three Holy Children rejoiced. And the Prophet Daniel proved a
shepherd of lions as of sheep. By their prayers, O Christ our God, save our souls.
Μεγάλα τὰ τῆς πίστεως κατορθώματα! ἐν τῇ πηγὴ τῆς φλογός, ὡς ἐπὶ ὕδατος ἀναπαύσεως, οἱ ἅγιοι τρεῖς παϊδες ἠγάλλοντο, καὶ ὁ Προφήτης Δανιήλ,
λεόντων ποιμήν, ὡς προβάτων ἐδείκνυτο, Ταὶς αὐτῶν ἱκεσίαις, Χριστὲ ὁ Θεός, ἐλέησον ἡμᾶς.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the glorious, from above he has sent
down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.

Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω
τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Third Mode
On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to * God the Word ineﬀably, * Who was before all the ages. * Dance for joy, O earth, on hearing *
the gladsome tidings; * with the Angels and the shepherds now glorify Him * Who is willing to be gazed on * as a young Child Who * before the ages is
God.
Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται, ἀποτεκεῖν ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ Ἀγγέλων
καὶ τῶν Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ αἰώνων Θεόν.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Third Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Forefeast of the Nativity in the First Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for Sun. before Nativity in the Second Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Third Tone © Holy Transﬁguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Sixth Orthros Gospel
The Reading is from Luke 24:36-53
At that time, Jesus, having risen from the dead, stood in the midst of his disciples and said to them, "Peace to you." But they were startled and
frightened, and supposed that they saw a spirit. And he said to them, "Why are you troubled, and why do questionings rise in your hearts? See my
hands and feet, that it is I myself; handle me, and see; for a spirit has not ﬂesh and bones as you see that I have." And when he said this, he showed
them his hands and his feet. And while they still disbelieved for joy, and wondered, he said to them, "Have you anything here to eat?" They gave him a
piece of broiled ﬁsh, and he took it and ate before them.
Then he said to them, "These are my words which I spoke to you, while I was still with you, that everything written about me in the law of Moses and the
prophets and the psalms must be fulﬁlled. Then he opened their minds to understand the scriptures, and said to them, "Thus it is written, that the
Christ should suﬀer and on the third day rise from the dead, and that repentance and forgiveness of sins should be preached in his name to all
nations, beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. And behold, I send the promise of my Father upon you; but stay in the city, until
you are clothed with power from on high."
Then he led them out as far as Bethany, and lifting up his hands, he blessed them. While he blessed them, he parted from them, and was carried up
into heaven. And they worshiped him, and they returned to Jerusalem with great joy, and were continually in the temple blessing God.

Sixth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24.36-53
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ,ὁ ᾿Ιησοῦς ἔστη ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς· εἰρήνη ὑμῖν. πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα
θεωρεῖν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς· τί τεταραγμένοι ἐστέ, καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; ἴδετε τὰς χεῖράς μου καὶ τοὺς
πόδας μου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ εἰμι· ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε, ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. καὶ τοῦτο εἰπὼν
ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας. ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς· ἔχετέ τι βρώσιμον
ἐνθάδε; οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὀπτοῦ μέρος καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου, καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. εἶπε δὲ αὐτοῖς· οὗτοι οἱ λόγοι οὓς
ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὢν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωϋσέως καὶ προφήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. τότε
διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτω γέγραπται καὶ οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ ἀναστῆναι ἐκ
νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀρξάμενον ἀπὸ
῾Ιερουσαλήμ. ὑμεῖς δέ ἐστε μάρτυρες τούτων. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός μου ἐφ᾿ ὑμᾶς· ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ πόλει
῾Ιερουσαλὴμ ἕως οὗ ἐνδύσησθε δύναμιν ἐξ ὕψους.
᾿Εξήγαγε δὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη
ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαντες αὐτὸν ὑπέστρεψαν εἰς ῾Ιερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης, καὶ ἦσαν διὰ
παντὸς ἐν τῷ ἱερῷ αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν Θεόν. ἀμήν.

Epistle Reading
The Reading is from St. Paul's Letter to the Hebrews 11:9-10; 32-40
BRETHREN, by faith Abraham sojourned in the land of promise, as in a foreign land, living in tents with Isaac and Jacob, heirs with him of the same
promise. For he looked forward to the city which has foundation, whose builder and maker is God.
And what more shall I say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets - who through faith
conquered kingdoms, enforced justice, received promises, stopped the mouths of lions, quenched raging ﬁre, escaped the edge of the sword, won
strength out of weakness, became mighty in war, put foreign armies to ﬂight. Women received their dead by resurrection. Some were tortured,
refusing to accept release, that they might rise again to a better life. Others suﬀered mocking and scourging, and even chains and imprisonment. They
were stoned, they were sawn in two, they were tempted, they were killed with the sword; they went about in skins of sheep and goats, destitute,
aﬄicted, ill-treated - of whom the world was not worthy - wandering over deserts and mountains, and in dens and caves of the earth.
And all these, though well attested by their faith, did not receive what was promised, since God had foreseen something better for us,that apart from
us they should not be made perfect.
Πρὸς Ἑβραίους 11:9-10; 32-40
Πίστει παρῴκησεν εἰς γῆν τῆς ἐπαγγελίας ὡς ἀλλοτρίαν, ἐν σκηναῖς κατοικήσας μετὰ ᾽ Ισαὰκ καὶ ᾽ Ιακὼβ τῶν συγκληρονόμων τῆς ἐπαγγελίας
τῆς αὐτῆς · ἐξεδέχετο γὰρ τὴν τοὺς θεμελίους ἔχουσαν πόλιν, ἧς τεχνίτης καὶ δημιουργὸς ὁ θεός. Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει με γὰρ διηγούμενον ὁ
χρόνος περὶ Γεδεών, Βαράκ, Σαμψών, ᾽ Ιεφθάε, Δαυίδ τε καὶ Σαμουὴλ καὶ τῶν προφητῶν, οἳ διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο βασιλείας, εἰργάσαντο
δικαιοσύνην, ἐπέτυχον ἐπαγγελιῶν, ἔφραξαν στόματα λεόντων, ἔσβεσαν δύναμιν πυρός, ἔφυγον στόματα
μαχαίρης, ἐδυναμώθησαν ἀπὸ
ἀσθενείας, ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ ἐν πολέμῳ, παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων · ἔλαβον γυναῖκες ἐξ ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτῶν · ἄλλοι δὲ
ἐτυμπανίσθησαν, οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύτρωσιν, ἵνα κρείττονος ἀναστάσεως τύχωσιν ·
ἕτεροι δὲ ἐμπαιγμῶν καὶ μαστίγων πεῖραν
ἔλαβον, ἔτι δὲ δεσμῶν καὶ φυλακῆς · ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐν φόνῳ
μαχαίρης ἀπέθανον, περιῆλθον ἐν μηλωταῖς, ἐν αἰγείοις δέρμασιν,
ὑστερούμενοι, θλιβόμενοι, κακουχούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ κόσμος, ἐπὶ ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ ὄρεσιν καὶ σπηλαίοις καὶ ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς.
Κα ὶ οὗτοι πάντες μαρτυρηθέντες διὰ τῆς πίστεως οὐκ ἐκομίσαντο τὴν ἐπαγγελίαν,
τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου, ἵνα μὴ
χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν.

Gospel Reading
Sunday before Nativity
The Reading is from Matthew 1:1-25
The book of the Genealogy of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.
Abraham was the father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah
by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Ram, and Ram the father of Amminadab, and Amminadab the father of Nahshon,
and Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the father of Jesse, and
Jesse the father of David the king.
And David was the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the
father of Asa, and Asa the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham,
and Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and Manasseh the father of Amos, and Amos the
father of Josiah, and Josiah the father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation to Babylon.
And after the deportation to Babylon: Jechoniah was the father of Shealtiel, and Shealtiel the father of Zerubbabel, and Zerubbabel the father of Abiud,
and Abiud the father of Eliakim, and Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok the father of Achim, and Achim the father of
Eliud, and Eliud the father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of
Mary, of whom Jesus was born, who is called Christ.
So all the generations from Abraham to David were fourteen generations, and from David to the deportation to Babylon fourteen generations, and from
the deportation to Babylon to the Christ fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ took place in this way. When his mother Mary had been betrothed to Joseph, before they came together she was found to
be with child of the Holy Spirit; and her husband Joseph, being a just man and unwilling to put her to shame, resolved to divorce her quietly. But as he
considered this, behold, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph, son of David, do not fear to take Mary your wife, for that
which is conceived in her is of the Holy Spirit; she will bear a son, and you shall call his name Jesus, for he will save his people from their sins." All this
took place to fulﬁll what the Lord had spoken by the prophet: "Behold, a virgin shall conceive and bear a son, and his name shall be called Emmanuel"
(which means, God with us). When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; he took his wife, but knew her not until
she had borne a son; and he called his name Jesus.
Sunday before Nativity
Κατὰ Ματθαῖον 1.1-25
Βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυῒδ υἱοῦ ᾿Αβραάμ.᾿Αβραὰμ ἐγέννησε τὸν ᾿Ισαάκ, ᾿Ισαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακώβ, ᾿Ιακὼβ δὲ ἐγέννησε
τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ,᾿Ιούδας δὲ ἐγέννησε τὸν Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ, Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εσρώμ, ᾿Εσρὼμ δὲ
ἐγέννησε τὸν ᾿Αράμ,᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμιναδάβ, ᾿Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών, Ναασσὼν δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών,Σαλμὼν δὲ
ἐγέννησε τὸν Βοὸζ ἐκ τῆς ῾Ραχάβ, Βοὸζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβὴδ ἐκ τῆς ῾Ρούθ, ᾿Ωβὴδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεσσαί,᾿Ιεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δαυῒδ
τὸν βασιλέα. Δαυῒδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου,Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν ῾Ροβοάμ, ῾Ροβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν
᾿Αβιά, ᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ασά,᾿Ασὰ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσαφάτ, ᾿Ιωσαφὰτ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωράμ, ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Οζίαν,᾿Οζίας
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωάθαμ, ᾿Ιωάθαμ δὲ ἐγέννησε τὸν ῎Αχαζ, ῎Αχαζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εζεκίαν,᾿Εζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασσῆ, Μανασσῆς δὲ
ἐγέννησε τὸν ᾿Αμών, ᾿Αμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσίαν,᾿Ιωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικεσίας
Βαβυλῶνος.
Μετὰ δὲ τὴν μετοικεσίαν Βαβυλῶνος ᾿Ιεχονίας ἐγέννησε τὸν Σαλαθιήλ, Σαλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ,Ζοροβάβελ δὲ ἐγέννησε τὸν
᾿Αβιούδ, ᾿Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιακείμ, ᾿Ελιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αζώρ,᾿Αζὼρ δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ, Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αχείμ,
᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιούδ,᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ελεάζαρ, ᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματθάν, Ματθὰν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακώβ,᾿Ιακὼβ
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήθη ᾿Ιησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός.Πᾶσαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ἕως Δαυῒδ γενεαὶ
δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ Δαυῒδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος γενεαὶ δεκατέσσαρες, καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ
γενεαὶ δεκατέσσαρες.
Τοῦ δὲ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. μνηστευθείσης γὰρ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ ᾿Ιωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτοὺς εὑρέθη ἐν
γαστρὶ ἔχουσα ἐκ Πνεύματος ῾Αγίου.᾿Ιωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, δίκαιος ὢν καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήθη λάθρα ἀπολῦσαι
αὐτήν.ταῦτα δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος ἰδοὺ ἄγγελος Κυρίου κατ᾿ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων· ᾿Ιωσὴφ υἱὸς Δαυΐδ, μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ
τὴν γυναῖκά σου· τὸ γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν ῾Αγίου.τέξεται δὲ υἱὸν καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν· αὐτὸς γὰρ σώσει
τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν.Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος· ἰδοὺ ἡ
παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν,καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Εμμανουήλ,ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον μεθ᾿ ἡμῶν ὁ Θεός. Διεγερθεὶς δὲ
ὁ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνου ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος Κυρίου καὶ παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ,καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν ἕως οὗ
ἔτεκε τὸν υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν.

Wisdom of the Fathers
Great indeed was the faith of Abraham. . . It was necessary to go beyond human reasoning. . . to manifest also something more.

St. John Chrysostom
Homily XXV on Hebrews XI, 1,2. translation found in The Bible and the Holy Fathers for Orthodox, Monastery Books, St. Vladimir's Seminary Press,
Crestwood, NY 2003, p. 955., 4th Century
The tribes of Judah and Levi were united by a fusion of their lines of descent, and that is why Matthew assigns Christ's family to the tribe of Judah. And
the Apostle says, 'for our Lord has sprung out of Judah' (Heb. 7:14).

St. Ambrose of Milan
Seven Exegetical Works, 4th Century

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those visiting an Orthodox Church for the ﬁrst
time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which is only oﬀered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all
present are welcome to partake of the antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more
about the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: http://steliasnm.org/.
Services Schedule
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Weekdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am
Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 am; Divine Liturgy - 10:00 am; Vespers - 5:00 pm
November - December 2014
21 Dec (Sunday before Nativity) 1 prosforon and coﬀee hour: Anna Patsalis
25 Dec (Thursday, Holy Nativity) 1 prosforon: Diane Tintor
28 Dec (Sunday after Nativity) 1 prosforon and coﬀee hour: April Dellas
Parish News and Events
Fr. Dimitrious has returned from Greece

Fr. Dimitrious has returned from Greece
Fr. Dimitrious has returned from Greece and will celebrate the Divine Liturgy with us this Sunday, December 21. We thank Fr. Joshua from Belen for
serving while Fr. Dimitrious was away. Please come to church and welcome Fr. Dimitrious home.
Church Meetings
Parish Council meeting — The next Parish Council meeting will be this Sunday, December 21, after the Divine Liturgy.
Holiday Gifts for the Orphanage Children in Paloma, Mexico
This Holiday season, our church is helping children in an orphanage in Paloma, Mexico, near Juarez. Please bring some candies and a toy or toys to the
church so these can be send to the children in Paloma.
Parish Hall proposals
The Parish Council is reviewing proposals for a parish hall. If you have a proposal for the parish hall that you would like to be considered, please send it to
the Parish Council president, Frederika Vaupen, and speak with her, so that the proposal can be considered.
Frederika Vaupen, home: 505-466-3395, mobile: 646-247-7799, email: vaupen22@gmail.com
The iconographers have completed their work for this year
Next summer the iconographers Maria Sigala and Niko Spanopoulos will complete the beautiful iconography begun years ago. If you would like to be part
of this historic endeavor please call Fr. Dimitrios or send your donations to the church. Thank you to all of those who have already donated.
2015 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our parish of St. Elias the Prophet. Through your continued and loving support, the
Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs and priorities that face our church. We ask that you
complete your 2015 pledge card for the New Year and return it to the church at your convenience.
Recycling for St. Elias
The church can recycle your used toner cartridges and inkjet cartridges and receive a donation for their value. When it’s time to get a new cartridge,
please bring the used one to church, in its packing if possible, and we will recycle it. Every bit that we recycle means more funds for our parish. Please
help with this free and painless way to raise money and protect the environment.
Albertson’s Community Partners Cards
Wallet and key-ring size Albertson’s Community Partners cards are available on the table in the back of the church. When you shop at Albertson’s, give
the checker your card to scan, and the church will get money back for every dollar you spend.

Greek Orthodox Archdiocese of America News
Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of the Nativity 2014

12/16/2014

http://www.goarch.org/news/nativityencyclical2014

Επίσκεψη του Υπαρχηγού Γ.Ε.Σ. στον Αρχιεπίσκοπο Αμερικής Δημήτριο

12/12/2014

http://www.goarch.org/news/visit-ltgeneraleconomou-12122014
Ο Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος Αμερικής κ. Δημήτριος δέχθηκε σήμερα την επίσκεψη του υπαρχηγού του Γενικού Επιτελείου Στρατού της Ελλάδος
αντιστρατήγου Αλέξανδρου Οικονόμου με τον οποίο συζήτησαν θέματα κοινού ενδιαφέροντος αφορώντα στην επίσκεψη του κ. Οικονόμου στις
Η.Π.Α.

Patriarch John X of Antioch Visits Archdiocese

12/10/2014

http://www.goarch.org/news/patriarchjohnantiochvisit-12092014
His Eminence Archbishop Demetrios of America welcomed today, Dec. 9, 2014, His Beatitude Patriarch John X of Antioch at the headquarters of the
Greek Orthodox Archdiocese of America.

Schedule of His Eminence Archbishop Demetrios for Dec. 9-20, 2014

12/08/2014

http://www.goarch.org/news/adschedule-12-08-2014

Election of New Bishop

11/29/2014

http://www.goarch.org/news/election-koufallakis-11282014
His Eminence Archbishop Demetrios of America, on behalf of the Holy Eparchial Synod announces the unanimous election of Archimandrite Apostolos
Koufallakis, Chancellor of the Metropolis of...

Visit of Pope Francis to Ecumenical Patriarchate will be broadcast LIVE on EWTN, Nov. 29 and 30
11/27/2014
http://www.goarch.org/news/popevisittopatriarchate-ewtn-11262014
The visit of Pope Francis to the Ecumenical Patriarchate in Constantinople and his meetings with Ecumenical Patriarch Bartholomew on November 29 and
30, 2014, will be broadcast live in the United States by EWTN, Global Catholic Network.

Encyclical of Archbishop Demetrios for Thanksgiving Day 2014

11/20/2014

http://www.goarch.org/news/encyclicalthanksgiving2014
These foundations of Thanksgiving Day, and its place within the history and life of this nation as a regular observance have made this a holiday shared
by many as well as a time for families to gather in fellowship and gratitude. The focus on giving thanks to God, the attitude of gratefulness for the
blessings in our lives, and the traditions centered upon the family resonate with our emphasis on the family as a dwelling of Christ and a witness of His
Gospel.

Pope Francis will visit Ecumenical Patriarchate and meet with His-All Holiness Ecumenical
Patriarch Bartholomew
11/20/2014
http://www.goarch.org/news/popevisitspatriarch-11202014
His All-Holiness Ecumenical Patriarch Bartholomew will welcome Pope Francis to the Ecumenical Patriarchate in Constantinople on November 29 and 30,
2014. Ecumenical Patriarch Bartholomew extended the invitation to the Pope during His Holiness’ inaugural Mass in March 2013.

Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of the Holy Archangels - November 8, 2014
11/05/2014
http://www.goarch.org/news/encyclicalarchangels2014
The blessed ministry of the angels is also reﬂected in the quality of care and compassionate service oﬀered by our beloved Saint Michael’s Home. On
this feast we recognize the faithful service of the trustees, directors, and staﬀ, aﬃrming that in a sacred environment, ﬁlled with the presence of God,
they are being faithful to His command to oﬀer comfort, love, and healing.

Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of the Holy Unmercenaries - November 1, 2014
10/28/2014
http://www.goarch.org/news/unmercenariesencyclical2014
We are led in this eﬀort by our National Ladies Philoptochos Society, and on Sunday, November 2, local chapters throughout our Holy Archdiocese will
have a special oﬀering for these ministries. I ask that you contribute generously to assist the work of our beloved Ecumenical Patriarchate at a time when
critical needs there and throughout the Middle East are growing. As we are witnessing, long established ministries are challenged for resources as new
humanitarian crises and desperate pleas for assistance are growing.

Message from Archbishop Demetrios
Encyclical of Archbishop Demetrios for the Feast of the Nativity 2014
http://www.goarch.org/news/nativityencyclical2014

12/16/2014

Encyclical of Archbishop Demetrios for OXI Day - October 28, 2014

10/21/2014

http://www.goarch.org/news/encyclicaloxiday2014
As we commemorate OXI Day on October 28 and remember the valiant stand of the people of Greece in 1940 against the advancement of the forces of
Fascism, we are aware that struggles for freedom and peace and against tyranny are very much a part of our modern world. Just as some of us and most
certainly our fathers and mothers saw and experienced the brutality and inhumane actions of an occupying force, so too we are witnesses today of
persecution, violence, and death.

Encyclical of Archbishop Demetrios for National Leadership 100 Sunday - October 26, 2014
10/09/2014
http://www.goarch.org/news/encyclialleadership1002014
On this Sunday, October 26, the Feast of Saint Demetrios and following the Feast of Saint Iakovos on October 23, we give thanks to God for the steadfast
and abounding labor of the members of Leadership 100 and celebrate the great accomplishments of the Leadership 100 Endowment Fund, as its
celebration of its 30th Anniversary comes to a close.

Encyclical of Archbishop Demetrios for the Ecclesiastical New Year and the Day for the
Protection of our Natural Environment
08/27/2014
http://www.goarch.org/news/indictionencyclical2014
As we commemorate this Feast of the Indiction, the beginning of the new ecclesiastical year, we ask our great and merciful God to “bless the crown of
this year which His goodness has allowed us to begin” (Hymn of Orthros). It is His goodness and grace that has brought us to the beginning of one more
ecclesiastical year and to another blessed cycle of the feasts and observances of our Holy Orthodox Faith. In anticipation of the marvelous and wonderful
things our Lord will accomplish in our lives, parishes, and families, we look forward to the blessings that will come through our worship, prayer, and
service.

